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or instinctive life of the subject; in fact, just as
little can they be explained in terms of instinct, as
a work-of-art in terms of energy. One might
attempt to formulate the chief aim of the indivi-
duality as the effort to create out of oneself the
most significant product of which one is capable,
On the biological plane this is clearly the child
but on the psychic level this must be interpreted
more broadly as something that bears for the
individual, in the fullest sense of the term, u
significance at least analogous to that of the
child. For the greatest individual value is
always pregnant with value for mankind*
Hence the budding personality with its potential-
ities for good or ill is frequently represented in
dreams in the form of a child.
i       The whole symbolism of rebirth is qtiite un-
intelligible from a purely biological standpoint;
hence a system that is blinded by its preoccupa-
tion with purely instinctive interpretations presents
a definite obstruction to the whole transforming
or spiritualizing tendency  of the  libido.     The
obvious  prospective   significance   of the  rebirth
symbolism in dreams.is, to my mind, so apparent
that one is tempted to accuse the reductive school
of wilful blindness.    But this would, of course,
be quite absurd, and one has to remind oneself
that the dream, like the lily of the field, is a
natural product unassisted by human intention,
and that it is quite as rational to regard the lily
as a fortunate accidental grouping of basic organic
elements as to conceive it as a symbol of purity*
The standpoint, therefore, eventually decides the
interpretation,, as it also decides the manner in
which the interpretation is employed.